
حِيْمِ  حْمَنِ الرَّ  بِسْمِ اِلله الرَّ

 نده، با رحميبخشا یبنام خدا

ورِ   (1)وَ الطُّ

 (1)قسم به کوه طور. 

سْطُورٍ يَ وَ كِت   (2)بٍ مَّ

 (2)و قسم به کتاب نوشته شده. 

نْشُورٍ   (3)فيِ رَقٍّ مَّ

 (3)در کاغذ گشوده شده. 

 (4)وَ الْبَيْتِ الْمَعْمُورِ 

 (4)(. یسمان المعمور )آ ۀقسم به خان 

قْفِ الْمَرْفُوعِ   (5)وَ السَّ

  (5)قسم به سقف بر افراشته شده )آسمان(. 

 (6)وَ الْبَحْرِ الْمَسْجُورِ 

 (6)ز شده )از آتش(. ي قسم به بحر لبر

 (7)إنَِّ عَذَابَ رَبِّكَ لَوَاقِعٌ 

 (7)است.  ینه عذاب پروردگار تو البته واقع شدني هرآئ 

ا لَهُ   (8) مِنْ دَافِعٍ  ومَّ

 (8)کننده.  یريآن )واقع شدن( از جلو گ یست براي ن 

مَ   (9)ءُ مَوْرًا آيَوْمَ تَمُورُ السَّ

 (9)د. ي کند آسمان جنبش شد یکه جنبش مي روز

 (10)وَ تَسِيرُ الْجِبَالُ سَيْرًا 

 (10). یشود کوه ها روان شدن  یو روان م

بِينَ   (11)فَوَيْلٌ يَوْمَئِذٍ لِّلْمُكَذِّ

 (11)به دروغ نسبت کننده گان.  یروز براآن  یپس وا

 (12)الَّذِينَ هُمْ فيِ خَوْضٍ يَلْعَبُونَ 

 (12)کنند.  یم یهوده بازي ب یشان در سرگرمي آنانکه ا

ونَ إلِىَ ا  ايَوْمَ يُدَعُّ مَ دَع ً  (13)نَارِ جَهَنَّ



   (13). یآتش دوزخ رانده شدن یشوند به سو  یرانده م یکه به سخت ي روز

بُونَ ذِهِ ى هَ  ارُ الَّتِي كُنْتُمْ بِهَا تُكَذِّ  (14)النَّ

 (14)د. ي کن  ید شما آن را به دروغ نسبت مين است آتش آنکه بودي ا

 (15)أمَْ أنَْتُمْ لََ تُبْصِرُونَ  آذَ ى أَ فَسِحْرٌ هَ 

 (15)د؟ ي ني ب یا شما نمي ن ي ا پس جادو است اي آ

مَا تُجْزَوْنَ مَا كُنْتُمْ تَعْمَلوُنَ  صلىءٌ عَلَيْكُمْ آأوَْ لََ تَصْبِرُواْ سَوَ  اْ ~و اصْلَوْهَا فَاصْبِرُ   (16)إنَِّ

ست که جزا ي ن ن ي برابر است بر شما؛ جز ا یبائي د شکي ا نکني د ي کن  یبائ ي د در آن پس شکي بسوز
 (16)د. ي کن  ید مي د بر حسب آنچه بودي شو  یداده م

قِينَ فيِ جَنَّ   (17)تٍ وَ نَعِيمٍ ى إنَِّ الْمُتَّ

 (17)زگاران اند در بوستان ها و نعمت. ي هنه پري هرآئ 

هُمْ وَ وَقَ ىءَاتَ  آكِهِينَ بِمَ ى فَ  هُمْ عَذَابَ الْجَحِيمِ ى هُمْ رَبُّ  (18)هُمْ رَبُّ

شان را ي شان و محفوظ نگاه داشت اي شان را پروردگار اي لذت برنده گان به آنچه داد ا
 (18)شان از عذاب دوزخ. ي پروردگار ا

 (19)بِمَا كُنْتُمْ تَعْمَلوُنَ  مئًا~ى هَنِ كُلوُاْ وَ اشْرَبُواْ 

 (19)د. ي کن ید مي د گوارا به سبب آنچه بودي د و بنوشي بخور

كِئِينَ عَلىَ صْفُوفَةٍ  امُتَّ جْنَ  صلىسُرُرٍ مَّ  (20)هُمْ بِحُورٍ عِينٍ ىوَ زَوَّ

 (20)شان را با حور چشم. ي م ما اي ف؛ و همسر ساخت ي هم رد یه کننده گان بر تخت هاي تک

تُهُمْ بِإيِمَ  يَّ بَعَتْهُمْ ذُرِّ تَهُمْ وَ مَ ى وَ الَّذِينَ ءَامَنُواْ وَ اتَّ يَّ نْ شَيْءٍ ى ألََتْنَ  آنٍ ألَْحَقْنَا بِهِمْ ذُرِّ كُلُّ  جهُمْ مِنْ عَمَلهِِمْ مِّ
 (21)بِمَا كَسَبَ رَهِينٌ  مامْرِئٍ 

شان ي م با اي ساز یکجا ميان ميشان در اي شان را اولَد اي کرد ا یرو ي مان آوردند و پ ي و آنانکه ا
. هر کس به آنچه یزي چ چي شان هي شان را از عمل اي م ما اي ري گ یده نمي شان را و نا دي اولَد ا

  (21)به دست آورد در گرو است. 

ا يَشْتَهُونَ ى هُمْ بِفَ ى وَ أمَْدَدْنَ  مَّ  (22)كِهَةٍ وَ لَحْمٍ مِّ

  (22)کنند.  یم وه و گوشت از آنچه آرزو يشان را مي م اي ده یوسته مي و پ

 (23)زَعُونَ فِيهَا كَأسًْا لََّ لغَْوٌ فِيهَا وَ لََ تَأثِْيمٌ ى يَتَنَ 

در آنجا و نه  یهوده گوئيست ب ي )شراب پاک(، ن  یاله ئ ي گر در آنجا پيکديرند از دست ي گ یم
 (23). یگناه کار

كْنُونٌ  هُمْ لؤُْلؤٌُ مَّ  (24) وَ يَطُوفُ عَلَيْهِمْ غِلْمَانٌ لَّهُمْ كَأنََّ

د پنهان )در صدف(. ي شانند مرواري شان مانند آنکه اي ا یشان نو جوانان براي گردند بر ا یم و 



(24) 

 (25)ءَلوُنَ آبَعْضٍ يَتَسَ  اوَ أقَْبَلَ بَعْضُهُمْ عَلىَ

  (25)گر سؤال کنان. يکدياز  یشان بر بعضي ا یآورد بعض یو رو

ا قَبْلُ فِ  اْ ~و قَالُ  ا كُنَّ  (26)مُشْفِقِينَ أهَْلِنَا  ~ىإنَِّ

 (26)خود ترسان.  ۀان خانوادي ن( در ميش )از اي م پي نه ما بودي گفتند: هرآئ

ُ عَلَيْنَا وَ وَقَ  مُومِ ىفَمَنَّ اللهَّ  (27)نَا عَذَابَ السَّ

  (27)آتش.  ۀپس منت )نعمت( گذاشت خدا بر ما و محفوظ نگاه داشت ما را از عذاب شعل

ا مِنْ قَبْلُ نَدْ  ا كُنَّ حِيمُ  وإنَِّهُ  صلىعُوهُإنَِّ  (28)هُوَ الْبَرُّ الرَّ

نه خدا او است احسان يم( او را. هرآئ ي کرد یم )پرستش مي خواند یش ميم از پ ي نه ما بودي هرآئ 
 (28)کننده، با رحم. 

رْ فَمَ   (29)أنَْتَ بِنِعْمَةِ رَبِّكَ بِكَاهِنٍ وَ لََ مَجْنُونٍ  آفَذَكِّ

 (29). یوانه ئ يو نه د یبگوئ ي پروردگار تو غتو به فضل  یستي پس پند ده پس ن

تَرَبَّصُ بِهِ   (30)رَيْبَ الْمَنُونِ  ىأمَْ يَقُولوُنَ شَاعِرٌ نَّ

 (30)را.  یم به او فاجعه ئي کش یاست، انتظار م یند: شاعري گو یا مي 

نَ الْمُتَرَبِّصِينَ   (31)قلُْ تَرَبَّصُواْ فَإنِِّي مَعَكُمْ مِّ

 (30)ده گانم. ي نه من همرا شما از انتظار کشي هرآئ د پس ي بگو: انتظار بکش

 (32)أمَْ هُمْ قَوْمٌ طَاغُونَ  جآذَ ى مُهُمْ بِهَ ىأمَْ تَأمُْرُهُمْ أحَْلَ 

 (32)شانند قوم سرکشان؟ ي ا اي ن؟ ي شان به اي ا یشان را فکر هاي دهد ا یا امر مي 

لَهُ   (33)بَلْ لََّ يُؤْمِنُونَ  وجأمَْ يَقُولوُنَ تَقَوَّ

 (33)مان. ي آورند ا یند: بربافته است آن را؟ بلکه نمي گو یا مي 

ثْلِهِ  ىفَلْيَأتُْواْ بِحَدِيثٍ مِّ
 (34)دِقِينَ ى إنِْ كَانُواْ صَ  ~

 (34)ان. ي مانند آن اگر هستند راست گو یاورند سخن ي د بي پس با

 (35)لِقُونَ ى أمَْ خُلِقُواْ مِنْ غَيْرِ شَيْءٍ أَمْ هُمُ الْخَ 

 (35)شانند آفرننده گاران؟ ي ا اي ؟ یزي ر چ ي د از غده شده ان ي ا آفري 

مَ   (36)بَل لََّ يُوقِنُونَ  جتِ وَ الَْْرْضَ اوَ ى أمَْ خَلَقُواْ السَّ

 (36)ن. ي قي کنند  ین را؟ بلکه نمي ده اند آسمان ها و زمي ا آفري 

 (37)ئِنُ رَبِّكَ أمَْ هُمُ الْمُصَيْطِرُونَ آأمَْ عِنْدَهُمْ خَزَ 

 (37)ره دستان؟ ي شانند چ ي ا اي پروردگار تو  ینه هايگنج  شان استي ا نزد اي 



بِينٍ ى أمَْ لهَُمْ سُلَّمٌ يَسْتَمِعُونَ فِيهِ فَلْيَأتِْ مُسْتَمِعُهُمْ بِسُلْطَ   (38)نٍ مُّ

 یلي شان دلي ا ۀاورد شنوندي د ب ي دهند در آنجا پس با یاست؟ گوش م یشان نردبان ي ا یا براي 
 (38). یروشن

 (39) وَ لكَُمُ الْبَنُونَ تُ ى أمَْ لَهُ الْبَنَ 

 (39)شما پسران؟  یاو است دختر ها و برا یا براي 

ثْقَلوُنَ  غْرَمٍ مُّ نْ مَّ  (40)أمَْ تَسْئَلهُُمْ أجَْرًا فَهُمْ مِّ

 (40)ن بار شده اند؟ ي شان از قرض سنگي پس ا یشان مزدي از ا یخواه یا مي 

 (41)أمَْ عِنْدَهُمُ الْغَيْبُ فَهُمْ يَكْتُبُونَ 

 (41)سند؟ ي نو یشان مي ده است پس اي شان )دانش( نادي ا نزد اي 

 (42)فَالَّذِينَ كَفَرُواْ هُمُ الْمَكِيدُونَ  صلىأمَْ يُرِيدُونَ كَيْدًا

  (42)سه شده گان اند. ي شان دسي ؟ پس آنانکه نامعتقد شدند ایسه ئي خواهند دس یا مي 

ا يُشْرِكُونَ  نَ ى سُبْحَ  جهٌ غَيْرُ اللهَِّ ى أمَْ لهَُمْ إلَِ  ِ عَمَّ  (43)اللهَّ

 (43)کنند.  یک مي خدا از آنچه شر ر خدا؟ پاک استي است غ یشان معبودي ا یا براي 

مَ  نَ السَّ رْكُومٌ آوَ إنِْ يَرَوْاْ كِسْفًا مِّ  (44)ءِ سَاقطًِا يَقُولوُاْ سَحَابٌ مَّ

 (44)تراکم شده. است م یند ابريگو  یاز آسمان را در حال افتادن م ۀنند پاري و اگر بب

 (45)قُواْ يَوْمَهُمُ الَّذِي فِيهِ يُصْعَقُونَ ىيُلَ  افَذَرْهُمْ حَتَّى

شوند.  یشان را تا آنکه ملاقات کنند روز شان را آنکه در آن مبهوت کرده مي پس بگذار ا
(45) 

 (46)يَوْمَ لََ يُغْنِي عَنْهُمْ كَيْدُهُمْ شَيْئًا وَ لََ هُمْ يُنْصَرُونَ 

شوند.  یکرده م یاري شان ي و نه ا یزي شان چ ي ا ۀسي شان دسي کند دفع از ا ینم که یروز
(46) 

 (47)كِنَّ أكَْثَرَهُمْ لََ يَعْلمَُونَ ىلِكَ وَ لَ اوَ إنَِّ لِلَّذِينَ ظَلَمُواْ عَذَابًا دُونَ ذَ 

 (47)دانند.  یشان نميا یاري کن بسين ولي ر ايست غي آنانکه ستم کردند عذاب  ینه براي و هرآئ

كَ بِأعَْيُنِنَا  (48)وَ سَبِّحْ بِحَمْدِ رَبِّكَ حِينَ تَقُومُ  صلىوَ اصْبِرْ لِحُكْمِ رَبِّكَ فَإنَِّ

؛ یما هست  ینه تو به )حضور( چشم هاي فرمان پروردگار خود پس هرآئ  یکن برا یبائي و شک
 (48). یزيخ یکه بر مياد کن با ستائش وسپاس پروردگار خود را وقتي  یو به پاک

 (49)رَ النُّجُومِ ىنَ الَّيْلِ فَسَبِّحْهُ وَ إدِْبَ وَ مِ 

  (49)اد کن خدا را و بعد )غائب شدن( ستاره ها. ي  یاوقات( شب پس به پاک یو از )بعض



 

 

 

 


